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0 1Дорогие друзья,

Журнал Menu был основан в 2001 году, как издание для нового класса 
российского общества � класса, состоящего из людей финансово незави-
симых, успешных и прогрессивно мыслящих. Именно они стали целевой 
аудиторией журнала, который предоставлял соответствующую их образу 
мышления, адекватную и правильно поданную информацию. 

С первого номера Menu стал журналом, говорящим о людях и событиях 
на одном языке с теми, для кого издавался. Именно поэтому он быстро 
завоевал признание и своей целевой аудитории, и рекламодателей. Ау-
дитория Menu отличается активной жизненной позицией и открытостью 
ко всему новому. Наши читатели много работают и много тратят, всегда 
отдавая предпочтение самому лучшему и совершенному. 

Следуя за своими читателями, осенью 2011 года журнал Menu дебюти-
рует в столице Великобритании. Схема распространения журнала будет 
включать лучшие отели, бутики, салоны и галереи Лондона, активно ра-
ботающие с русскоязычной аудиторией и готовые расширять свою кли-
ентскую базу за счет россиян, приезжающих в Лондон по делам бизнеса 
или ради удовольствия. 

Мы очень ценим доверие наших читателей и партнеров, и стараемся со-
ответствовать тем высоким требованиям, которые этим доверием заданы. 

Благодарю вас за поддержку нашего издания.

Всего хорошего,

Азамат Цебоев,
Главный редактор
Menu Magazine
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высший пилотаж
Интервью с персонами, до-
стигшими незаурядных высот в 
политике, бизнесе, искусстве и 
других областях, знаковыми фи-
гурами, чьи успехи не вызывают 
сомнений, а имена, по сути, яв-
ляются брендами.

бизнес-класс
Интервью с представителями от-
ечественного бизнеса — яркими, 
харизматичными, разносторон-
ними, теми, кто не только летает, 
но и живет в стиле «бизнес-
класс».

тусовка
Рубрика представляет тех, кого 
можно отнести к любой из этих 
категорий: «бомонд», «светский 
персонаж», «ньюсмейкер», «jet 
set», ну и «тусовка», конечно. Все 
о том, как, где, с кем, почему и 
ради чего ведут светскую жизнь 
эти люди.

нгп
Новое Городское 
Поколение: молодые, способ-
ные, амбициозные, успешные, 
обеспеченные, талантливые, 
реализованные — новые космо-
политы, чей родной город — Мо-
сква; те, за кем будущее бизнеса, 
моды и искусства.

Не хватает лишь красной ковровой дорожки, все остальное — как 
на кинопремьере: лимузины, возбужденные фотографы, толпа лю-
бопытных в бермудах. Кажется, вот-вот появятся голливудские не-
божители… Но это не холмы Голливуда, а пляжи Майами, и не кино, 
а искусство: главными звездами здесь являются коллекционеры, 
готовые за 4 дня «со свистом» потратить бюджет небольшой стра-
ны на крупные и не очень произведения современных художников.

текст 
и фото
герман ларкин,
консультант
домов моды

арт-
ураган 
над 
майами Естественность, явный внутренний стержень, прекрасные актерские данные 

и «необщее выраженье лица» выделяют Юлию Пересильд из плеяды многочис-
ленных молодых актрис. Что приятно, это замечают не только зрители, но и кри-
тики — на счету у Юлии уже не одна награда за творческие достижения. Но у нее 
слишком сильный характер, чтобы поддаться искушению медных труб, и слиш-
ком серьезное отношение к профессии…

текст 
оксана гельман

с чувством
арт-директор петр аксенов фотограф денис белокопытов ассистент фотографа алексей довгуля 
стилист тамара погорелова make up эрнест мунтаниоль/chanel hair егор щедрин
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ся тяжело… Сейчас я принципиально хотела бы поработать 
с Дмитрием Дмитриевичем, потому нахожусь уже в другой 
категории понимания профессии. А тогда мне было сложно. 
Я была студенткой, искренне и отчаянно работала, и в итоге 
получилось эмоционально, но однообразно. Это был сериал 
(8 серий), а в таком формате актеру нужно очень сильно вклю-
чать голову, нужно не только творческое и эмоциональное 
подключение, но и разбор роли на протяжении всех серий. 
А меня там как несло, так и несло… Мне кажется, там есть 
нарушения по профессии.
menu А с кем вы проще находите общий язык на сцене и 
на съемочной площадке, с мужчинами или женщинами?
юлия Конечно, с мужчинами. С ними легче договориться, 
достаточно бывает просто улыбнуться и сказать: «Извини». 
Хотя вы знаете, вот мне кто-то сказал однажды, что у акте-
ра на сцене нет возраста. Тогда, получается, по большому 
счету не должно быть и пола. Другое дело, что с интригами я 
не сталкивалась, я же не состою ни в какой труппе. А в театр 
Евгения Миронова, например, приходят люди творчески са-
модостаточные и реализованные, с которыми делить особо 

нечего. Да и роли даются не по распреде-
лению, а режиссер сразу выбирает артиста, 
который ему нужен. Я, честно говоря, очень 
боюсь всех этих закулисных дел, и даст Бог, 
никогда с этим не столкнусь.
menu Но вам попадался в кино или театре 

мужской образ, в который вы могли бы влюбиться?
юлия Мне сложно влюбиться в образ, я человек достаточ-
но реалистичный. Влюбиться можно в кого-то конкретного, 
даже если его образ тебе не близок. Что-то такое проис-
ходит на уровне каких-то энергий… Потом думаешь: зачем, 

все накопления, как правило, происходят в те-
атре, а кино, скорее, забирает.

menu Юлия, вы теперь отмечены не только любовью зрите-
лей, но и наградами — «Хрустальная Турандот», «Белый слон», 
«Золотой орел»… Что меняется в самоощущениях актера, ког-
да заслуги признаются официально?
юлия Хорошо бы, чтобы самоощущения 
как раз оставались неизменными… Дру-
гое дело — ощущения от тебя других людей, 
они как раз могут меняться, мне кажется, 
это более правильный подход. Награды — 

это очень важно, очень приятно, но они не должны менять мое 
отношение к самой себе. В таком случае они только во вред… 
Вокруг меня много серьезных людей: Евгений Миронов, 
Алексей Учитель, мой мастер, мои однокурсники. И невзи-
рая на все мои заслуги, они всегда могут сказать: «О, ну это 
было просто плохо». Такие моменты хорошо взбадривают!
menu Чисто творчески — вам пока ни за какую работу не было 
стыдно?
юлия Было. Не в обиду режиссеру, но эту работу я просто 
не могу смотреть — «Принцесса и нищий» Дмитрия Месхи-
ева. Я считаю, что на тот момент была совсем незрелой и 
не смогла сделать то, чего хотел от меня режиссер. Когда этот 
фильм идет по телевизору, мне просто физически становит-

награды — это очень важно, очень приятно, но они 
не должны менять мое отношение к самой себе.

c o v e r
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честное 
место

Кафе «Хачапури» — это Явление с большой буквы. Как 
и почему простое, понятное и, казалось бы, незамысло-
ватое место становится Явлением, мы решили расспро-
сить у его хозяйки Татьяны Мельниковой…

текст 
иван федоров
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Выбирая каждый раз на Новый год одни и те же направ-
ления, я застраховывала себя от неприятных неожиданно-
стей и сюрпризов, которые не всегда радовали, особен-
но в праздник. Но тем самым я лишала себя основного 
удовольствия от настоящего путешествия — предвкуше-
ния приключений и элементарного расширения кругозо-
ра. И вот в этот год решила улететь дальше обычного, ис-
пытать себя по полной и выбрала Кубу.

горизонты 
кубы
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текст 
ольга борисова
фото
дмитрий 
смирнов

Я
рмарка, проходящая в швейцарском Базеле 
в конце июня, — событие исключительно функ-
циональное: там процесс купли-продажи ис-
кусства никак не назовешь светским. А вот ее 
«филиал» в Майами ABMB* — другое дело! Ку-

рортная столица Флориды, где время, кажется, остановилось 
в 1980-х, никогда не видела на улицах столько интеллигентных, 
модных, элегантных людей, демонстрирующих на себе по-
следние круизные коллекции Lanvin, Prada и Pucci. Коллек-
ционеры, галеристы, художники и журналисты с головой по-
гружаются в круговорот открытий, презентаций, коктейлей 
и вечеринок, захватывающий город на всю неделю.
Сама ярмарка проходит в громадном Convention Center и 
по сути является собранием наиболее коммерчески успеш-
ных работ арт-модернистов и современных мастеров, пред-
ставленных на стендах галерей со всего мира. 40% лотов 
нашли своих покупателей уже во время VIP opening, то есть 
за день до официального открытия.
«Я бы мог продать каждое произведение минимум два 
раза!» — прошептал Марк Глимчер, управляющий Pace Gallery, 
тем самым озвучив общий настрой девятого выпуска ABMB: 
крупные коллекционеры наконец оправились после кризиса, 
и спрос в этом году был очень активным. Примером тому — 
семь работ на общую сумму более 11 миллионов долларов, 
проданные в течение первого часа со стенда мегагалериста 
Ларри Гагосяна, включая уже традиционные хиты от британ-

кехинде вилей. «укус змеи»

работа из стали британца аниша капура
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menu Татьяна, «Хачапури» — место замечательно обаятель-
ное. В чем вы сами видите секрет этого обаяния?
татьяна Нет тут никакого секрета. Просто честный ресторан. 
Мы хотели сделать хорошее место без всякого кривлянья 
и заигрывания. Подаем еду, которая нравится нам самим, 
используем продукты, за которые не стыдно, гоняем персо-
нал, чтобы усердно работали, при этом хорошо платим сво-
им сотрудникам, и они стараются. Мы дружим с соседями, 
приваживаем новых гостей, уважаем постоянных. Мое про-
фессиональное кредо — следовать во всем здравому смыслу. 
В нашем бизнесе 99% озарений именно им обусловлены.
menu Чем вы объясняете устойчивую популярность грузин-
ской кухни в Москве?
татьяна А чего бы ей быть непопулярной? В советские време-
на кухня братских южных республик была единственной аль-
тернативой салату «Столичный» и судаку в кляре. Да и потом, 
даже при всех сложностях теперешних отношений, грузины — 
самые гостеприимные люди в мире, лучше всех накрывают 
и угощают. Это у них в крови, и даже в плохих ресторанах 
погружаешься в атмосферу праздной неги длинных засто-
лий с таким удовольствием, что не бывает мучительно больно 
за лишние калории. Есть и другие немаловажные причины 
успеха. В Москве имеются грузинские повара и можно найти 
похожие продукты. Нас, конечно, клеймят скептики, брюз-
жащие об аутентичности, но реально и сыр есть хороший, 
и мясо, специи из Грузии возим, масло кахетинское. Честно 
говоря, и вино есть, и чача, и «Боржоми». Но это только для 
своих. 800 тысяч штраф.
menu Из чего, на ваш взгляд, складывается атмосфера «Ха-
чапури»?
татьяна Как обычно — из всего. Нет определяющего факто-
ра. Атмосфера — это совокупность деталей. Все важно: и еда, 
и подача, и обслуживание, и музыка, и интерьер, и цена. Мы 
не стремились сделать кафе, соответствующее представле-
ниям москвичей о настоящем грузинском, наоборот, хоте-
лось создать домашний ресторанчик на углу, куда человек 
может зайти утром позавтракать, днем пообедать, вечером 
выпить бокал вина или захватить домой хачапури к столу. 
Городское кафе «на районе», но просто с грузинской едой. 
Такую атмосферу мы хотели, такая и получилась. Если автор 
идеи ресторана знает, чего он хочет, все получается. А если 
не знает, что получится? Правильно. Незнамо что.
menu Когда ресторан только открылся, около года назад, 
в Интернете появился ряд довольно злобных и, похоже, не-
оправданных отзывов в его адрес. Как вы на это реагировали 
и чем объясняете?
татьяна По большому счету нам надо быть благодарными 
этому разобидевшемуся на нас системщику сайта afisha. Та-
кой шквал активности в Интернете никакими пиар-акциями 
не поднять. Кафе «Галерея» за семь лет работы стольких ре-
цензий не удостоилась, а тут просто цунами отзывов за семь 
дней. А если честно, то тогда, конечно, оскорбились. Эти вре-
дители внаглую стирали хорошие оценки и отзывы на сайте, 

а оставляли плохие, причем исступленно поднимая их наверх. 
Мои коллеги вообще считают, что сообщения об отравлени-
ях организованы нашими конкурентами, открывшими одно-
временно грузинское кафе в похожем формате. Мне чужда 
такая паранойя. Наверное, этот парень из «Афиши» и правда 
схлопотал расстройство, но причин-то много может быть раз-
ных: кишечный грипп, чувствительность желудка к жирной или 
острой пище, руки не помыл в конце концов. Легче всего об-
рушиться с критикой на незнакомых людей из кафе напротив. 
Но наша совесть чиста. Мы не поленились, сделали все воз-
можные анализы, контрольные исследования продуктов, про-
верили технологии. Грузинок наших с кухни, правда, жалко. 
Как они плакали! Как же так, говорили, все же свежее! И еще 
приятный момент. За нас от души заступались обычные гости. 
Да и сами афишевцы сидели в кафе, ели за обе щеки хинкали 
и пожимали плечами. Все закончилось прекрасно в итоге. А 
в новом кафе, например, нам соседи жизни не давали. Из-
вели проверками, а сейчас каждый выходной с детьми прихо-
дят. Барашка нашего рисовать, аджарский хачапури лодочкой 
попробовать. Подружились и с ними, в общем.
menu Вы планируете расширять сеть в дальнейшем?
татьяна Честно говоря, если и будем рассматривать новые 
точки, то только если уж очень понравится место. Боимся 
утратить качество и домашнюю атмосферу. В этом году толь-
ко одно, может, откроем — хочется кафе, где будет возмож-
ность поставить глиняную печь — тонэ. Предложения об инве-
стициях и партнерстве сыплются со всех сторон, но мы пока 
отказываемся. Возможно, точка на фудкорте «Европейского», 
например, принесет хороший доход, но мы предпочитаем 
быть владельцами кафе, в котором с удовольствием прово-
дим время сами. Такой вот романтический подход к бизнесу. 
Мне хочется гордиться своим кафе, слушать комплименты 
поварам и жалобы только на отсутствие свободных столов. 
Деньги — не главная цель, мне легко так рассуждать, муж 
зарабатывает, а «Хачапури» у нас для души, хотя лукавить 
не буду — доход приносит стабильный.
menu Без каких блюд, на ваш взгляд, невозможно составить 
представление о грузинской кухне?
татьяна Без салата из свежих помидоров, огурцов и зелени, 
заправленного настоящим кахетинским маслом, со свеже-
испеченным лавашом. Ну и без хачапури, конечно. menu
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текст и фото
ксения таврина

Британский музыкант Питер Доэрти (Peter Doherty) при-
езжал в Москву с сольным концертом при поддержке 
шотландского виски Dewar`s. Как и подобает настоящей 
рок-звезде, он привел в экстаз многочисленных гостей 
«Tommy D Lounge Bar» своими песнями под акустическую 
гитару, а на следующий день заставил понервничать жур-
налистов. В отеле, где остановился Питер, мы прождали 
шесть часов, чтобы задать всего несколько вопросов…

 дело 
в шляпе

menu Питер, в 16 лет за победу в поэтическом конкурсе вы получили путевку в Россию. Какие впечатления от нашей страны 
были у вас тогда и какие сейчас?
питер На самом деле это было не соревнование. Я учился в Лондонской школе искусств и поехал в Россию по обмену. Москва 
сильно отличается от Лондона. Тогда меня поразил дух, странность и бедность города. Конечно, с тех пор он очень сильно 
изменился.
menu Можно ли (и как) отличить PR-ход от поступка, который публичная персона совершает действительно по своим вну-
тренним убеждениям?
питер Если говорить обо мне, все идет изнутри. Но то, что вы видите на экране или читаете на страницах газет, обычно 
чья-то интерпретация, измененная версия того, что ты на самом деле хотел сказать. Бывает, я говорю что-то на сленге, который, 
например, в России мало кто понимает. Допустим, меня спрашивает девушка: «Как дела?» Я отвечаю каким-нибудь непонят-
ным для нее выражением, что чувствую себя неважно, а она для себя понимает, что у меня все хорошо. И что с этим поделать?
menu Как вы считаете, должен ли музыкант чем-либо жертвовать ради своих поклонников?
питер Да так всегда и происходит, и это нормально. Ты жертвуешь вечером выходного дня, здоровьем, счастьем, лучшими 
годами!.. (Смеется.)
menu Ваш образ неизменно ассоциируется со шляпой. Это просто имидж или за этим аксессуаром стоит какая-то история? 
А может быть, вы их коллекционируете?
питер Да, у меня их много! В моем воображении существует красивейшее шляпное кладбище, на котором покоятся их души. 
Шляп у меня пропадало множество: одни были украдены, другие — забыты… menu

s o u n d
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кулинарные школы
Кулинария - мощный тренд нового 
сезона. Представители целевой 
аудитории журнала обратили свои 
взоры на популярные кулинарные 
школы, чтобы под руководством 
опытных поваров овладевать искус-
ством приготовления пищи. Menu 
Magazine представляет регулярные 
обзоры российских и международ-
ных кулинарных школ, интервью с 
их создателями и отзывы тех, кто 
уже совершил первые шаги в пости-
жении кухонных премудростей

m e n u m a g a z i n e  # 1 2 – 0 1  2 0 1 2 / 2 0 1 3

Ресторанная карта столицы пополнилась вторым «Ragout». 
Совладельцы Катерина Дроздова и  Семен Крымов не -
даром называют его «гастрономическое пространство»: 
здесь находятся кафе, магазин со специализированными 
книгами и  кухонной утварью, кулинарная школа для про -
фессионалов и  любителей и  бар с  отдельным гастроно -
мическим меню.

текст 
ольга борисова
фото
дмитрий  
смирнов

новые идеи

к т о  г д е
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fashion 
Интервью с модельерами, ди-
зайнерами, байерами – теми, 
кто понимает и делает моду.

стиль
Не только в одежде, но и в ча-
сах, ювелирных украшениях, 
аксессуарах, интерьерах. В 
общем, стиль во всем,что нас 
окружает, и диалоги с теми, кто 
этот стиль создает.

со знанием дела
Эти люди – специалисты в 
своем деле. Никто лучше их не 
знает, что такое правильные 
продукты, или вещи, или гимна-
стика, или продюсерство, или 
что-то еще, не менее простое, 
как может показаться на первый 
несведущий взгляд, и ужасно 
сложное, если делать это по 
всем правилам и с полной от-
дачей.

visitor
Известные, талантливые, не-
обычные иностранцы, посетив-
шие нашу столицу или живущие 
здесь. Мы и наш мир – их глазами. 
Они – глазами наших корреспон-
дентов и фотографов.

charity
Благотворительность как она 
есть – о ней рассказывают 
люди, знающие о благих делах 
не понаслышке, а претворяю-
щие их в жизнь.
 

Ирина и Ольга Сундуковы — основатели дизайн-бюро Sundukovy 
sisters. Фраза «Нести красоту в мир» для них не просто слова.

текст 
ольга борисова
фото
данил головкин
ассистент 
фотографа 
алексей 
воробьев-голь-
берт

design 

Руководитель Центра современного искусства ВИНЗАВОД 
Софья Троценко взяла курс на творческую молодежь. Площад-
ка «СТАРТ» для молодых российских художников существует 
здесь уже давно. Осенью появился еще и проект «Платфор-
ма», предоставляющий возможность режиссерам, актерам, 
драматургам, хореографам, композиторам реализовать свои 
творческие амбиции, а Бродильный цех скоро превратится 
в «Территорию дизайна». Также Софья является деканом про-
дюсерского факультета Школы-студии МХАТ и помогает сту-
дентам делать первые шаги в сфере арт-менеджмента.

текст 
ольга борисова

управлять 
и помогать
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Имя итальянского дизайнера Челесте 
Дель Анна (Celeste Dell’Anna) хорошо из-
вестно в кругах сильных мира сего. Ин-
терьеры дворцов, яхт, частных верто-
летов — каждый проект мастера являет 
собой образец истинного искусства…

текст 
анвар лукин

декорации 
для 
жизни

слово герою. челесте дель анна
В преамбуле к публикации хотел бы подчеркнуть, что главное в моей работе — 
страсть, а моя религия — качество. Если я понимаю, что не могу выполнить эти 
два императивных условия, то вовсе не берусь за проект. За исключением тех 
случаев, когда клиент готов заплатить неправдоподобно огромную денежную 
компенсацию за мой отказ от этих двух главных принципов. Как видите, я до-
статочно гибок и открыт для переговоров. Вот такой иронический коммента-
рий касательно моего образа мышления. Я уверен вы понимаете, что я пишу 
это с улыбкой на лице…

s t y l e
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Программа Le Nez («Нос») de Courvoisier — не вариация 
на тему Гоголя, а глобальный проект Коньячного Дома 
Courvoisier, посвященный миру тонких ароматов, изы-
сканных вкусов, благородных сочетаний и коньячных тайн.

текст 
иван федоров

волшебные
н о т ы

1 0 0
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стилист 
vlasta sofia guryeva
make up & hair
наталия 
пантелеева
продюсер 
оксана папкова
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Это, скорее, девиз, которому сестры неукоснительно следуют, 
создавая стильные и комфортные интерьеры.

sisters

ф
о

то
 и

ль
я 

о
га

р
е

в

фото 
саша гусов

Началось с того, что специалисты Коньячного Дома выде-
лили в каждом коньяке коллекции Courvoisier три ключевых 
аромата. Этот ход был призван помочь всем, кто желает по-
стичь секреты гармонии благородного напитка. Ведь стоит 
подчеркнуть один из ароматов, сделать его более ярким, как 
его тут же сможет почувствовать в коньяке даже пока не иску-
шенный ценитель. В общем, этот метод — отличный помощник 
для изучения характерных нюансов, свойственных букетам 
различных коньяков Courvoisier.
Программа Le Nez de Courvoisier стала настоящей музой 
для творцов различных профессий. Шеф-повар Алекси Го-
тье (Alexis Gauthier), обладатель звезды Michelin, приготовил 
блюда, каждое из которых тонко и изящно подчеркивает аро-
маты того или иного вида коньяка. Миксолог Бобби Глисон 
(Bobby Gleason) разработал рецепты необычных коктейлей 
на основе Courvoisier. А композитор Лоран Ассулэн (Laurent 
Assoulen) создал и посвятил каждому из ароматов мелодию — 

сплетенные вместе, они образуют композицию, напоминаю-
щую гармонию ведущих нот в коньячном букете…
В России программа Le Nez de Courvoisier представлена про-
ектом «Секреты ароматов Courvoisier». Три основных аромата 
коньяков VS, VSOP, Napoleon и XO вдохновили российского 
шоколатье Романа Покровского на создание уникальной кол-
лекции трюфелей, в которых эти ароматы приобрели ярко вы-
раженное «звучание». Достаточно попробовать шоколадную 
конфету, в которой скрыта одна из выделенных нот соответ-
ствующего коньяка, — и она легко улавливается в самом на-
питке. Процесс увлекательный и вкусный, и многие москов-
ские рестораны с радостью поддерживают акцию «Секреты 
ароматов Сourvoisier» — к бокалу Courvoisier они предложат 
соответствующий набор из трех трюфелей от Романа Покров-
ского (подробности на сайте lenez.ru). А чтобы быть готовыми 
к вкушению, изучению и погружению в коньячно-шоколадные 
секреты, стоит, пожалуй, ознакомиться с элегантной теорией…

Courvoisier VS
Купаж коньячных спиртов 
из областей Фэн Буа и Пе-
тит Шампань.
Выдержка: от 4 до 8 лет.
Основные ароматы, выра-
женные в трюфелях от Ро-
мана Покровского: спелые 
фрукты, весенние цветы, 
дубовые ноты.

Courvoisier VSOP
Элегантный и чувственный 
купаж коньячных спиртов 
из двух лучших областей 
провинции Коньяк — Гранд 
Шампань и Петит Шампань.
Выдержка: до 10 лет. Один 
из немногих коньяков ка-
тегории VSOP с престиж-
ным обозначением Fine 
Champagne.
Основные ароматы, выра-
женные в трюфелях от Ро-
мана Покровского: ваниль, 
сухофрукты, летние цветы.

Courvoisier Napoleon
Роскошный коньяк катего-
рии Fine Champagne.
Выдержка: состоит из конь-
ячных спиртов, выдержан-
ных от 15 до 25 лет.
Основные ароматы, выра-
женные в трюфелях от Ро-
мана Покровского: сандал, 
курага, цветы апельсиново-
го дерева.

Courvoisier XO Imperial
Изысканный купаж конь-
ячных спиртов из районов 
Гранд Шампань, Петит 
Шампань и Бордери. Не-
однократно признан одним 
из лучших в мире коньяков 
категории XO.
Выдержка: не менее 20 лет.
Основные ароматы, вы-
раженные в трюфелях 
от Романа Покровского: 
засахаренный апельсин, 
крем-брюле, ирис.
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рейтинг
Рестораны, кафе и бары Мо-
сквы, Питера, Европы, Америки. 
Личные рейтинги людей, чье 
мнение в силу их известности 
и богатейшего опыта вкусных 
и ярких путешествий является 
безусловно авторитетным.

photo
Лучшие фотографы современ-
ности – о своей профессии, о 
жизни, о красоте, о тайнах ви-
дения через объектив.

там
Ближнее и дальнее зарубежье. 
Их вкусы и нравы, традиции и 
обычаи, специфика и геогра-
фия… Почему нужно побывать 
именно «там», рассказывают и 
показывают сами путешествен-
ники, фотографы и журналисты.

vision
Режиссеры, актеры, сценари-
сты. Мир кино изнутри. О нем 
рассказывают те, кто как раз 
и творит иллюзию «важнейшего 
из искусств».

03 Coast+Weber+Ahaus хлопковая рубашка, бутик «Многоточие»

04 Lanvin кожаные ботинки, бутик Lanvin

05 Dunhill запонки из серебра, украшенные мозаикой из перламутра, бутики Dunhill

01 Hublot часы Classic Fusion Yacht Club de Monaco, корнер Hublot в ЦУМе

02 Louis Vuitton брелок из металла и кожи, бутики Louis Vuitton
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Прошедшее лето подарило не только ясные 
жаркие дни, но и обновленный ЦПКиО им. 
Горького, который радушно принимал люби-
телей йоги, желающих позагорать или устро-
ить пикник на поляне, а также стал местом кон-
центрации новых гастрономических открытий. 
А ведь это только начало преобразований! Ве-
лосипед и вовсе стал модным средством пере-
движения, а все уважаемые места дислокации 
тут же обзавелись велопаркингом. А теперь 
о тех, кто нас радовал и удивлял.

ветер 
перемен

текст 
карина 
ошроева
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на Жене:
MM10 Martin Margiela полупальто 42 620 руб.
Bikkembergs Sport свитер 26 340 руб.
Costume National брюки 15 610 руб.
MM11 Martin Margiela сумка 43 920 руб.
Costume National перчатки 10 320 руб.

menu Челесте, когда и как впервые в вашу жизнь вошло по-
нятие «дизайн»?
челесте Мне кажется, я был рожден для дизайна. Моя ди-
зайнерская жизнь началась, когда мне было всего лишь 8 лет, 
с архитектурных черно-белых рисунков, и до 17 лет я каждое 
лето проводил в мастерской моего маэстро Луиджи Курти 
(Luigi Curti). Помню, как счастлив был каждое утро вступать 
в его творческие владения. Вначале моя работа заключалась 
в уборке мастерской. Несмотря на масштабы такого задания, 
я всегда с нетерпением ждал маэстро, дабы гордо проде-
монстрировать, как идеально я выполнил работу. Мне всегда 
везло на удивительных учителей, преданных дизайну и арту.
menu Расскажите, в каких интерьерах прошло ваше детство, 
что больше всего запомнилось из окружающей обстановки?
челесте Первые настоящие интерьеры, в которых я провел 
большую часть своего детства, были как раз в доме моего 
маэстро. В окружении потрясающей мебели XVII и XVIII ве-
ков и в атмосфере духа итальянского Ренессанса. В то время 
меня особо интересовали интерьеры XVIII века и позднего 
барокко. Но не только интерьеры поражали мое воображе-
ние. Я интересовался всеми аспектами архитектуры, проводя 
большую часть своего времени, рассматривая архитектурные 
детали разных эпох и наблюдая, как в разное время суток 
меняются цвета и пропорции.

очень сложно точно сфор-
мулировать, где и от кого 
я выучил дизайнерское 
дело. мне кажется, я все 
еще его изучаю.
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08 Omega стальной хронограф Speedmaster Co-Axial Chronograph, бутик Omega в ГУМе

09 Hermes кожаный портфель, бутики Hermes

10 Prada солнцезащитные очки, ЦУМ

11 Maison Martin Margiela чехол для iPhone, бутик «Многоточие»

06 Burberry Prorsum бушлат из шерсти, бутики Burberry

07 Etro подтяжки из текстиля и шкуры пони, бутики Etro
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Начну я с любимых Патриков, где в на-
чале лета открылся первый концепту-
альный домашний ресторан от шефа 
«Uilliam’s». Небольшое светлое по-
мещение с большой открытой кухней 
и широко распахнутыми окнами в пол — 
именно таким я представляла подоб-
ное место. С первого же дня открытия 
здесь не было ни одного свободного 
столика, а ступени с небрежно разбро-
санными на них подушками облюбо-
вали модные и прогрессивные жители 
райончика. Здесь вечерами, попивая 
имбирно-огуречный лимонад, они об-
суждали перекопанные улицы люби-

Н
«uilliam’s»

мого города и нескромно жаловались 
на супругу мэра.
Поклонники велосипедных прогулок 
тем более взяли «uilliam’s» на замет-
ку — на заднем дворике здесь имеется 
велопарковка. Так что теперь живущие 
на Патриарших Динара Сафина, Алек-
сей Боков и хозяйка своего бутика, 
что находится неподалеку, Катя До-
брякова после неспешных веловоя-
жей направляются именно сюда. А как 
иначе? Сочетание необыкновенного 
уюта, прекрасной кухни и «местных» 
гостей делает «Uilliam’s» не похожим 
ни на одно заведение.

р е й т и н г
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02 Costume National шляпа 5440 руб.

03 Galliano шарф 7990 руб.

04 Rick Owens  сумка 68 450 руб.

05 Stone Island ремень 4770 руб.

01 MM1 Martin Margiela свитер  33 560 руб.

0 8 3
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03

01 02 menu Где вы учились дизайну и кто еще были вашими учи-
телями?
челесте Мне очень сложно точно сформулировать, где 
и от кого я выучил дизайнерское дело. Мне кажется, я все еще 
его изучаю. Каждый проект — это шанс выучить что-то новое. 
Но все же основные столпы моего знания зиждутся на уро-
ках тех мастеров, кто расширял мое видение, открывал для 
меня новые горизонты. Первым был Джанни Кваранта (Gianni 
Quaranta), знаменитый художник-постановщик фильма «Ком-
ната с видом» («A Room with a View»). Я должен также упомя-
нуть Бруно Мурани (Bruno Murani), он научил меня смотреть 
на различные проекты и идеи с разных углов. Например, когда 
ты уверен, что твой проект идеален, попробуй сделать его аб-
солютно иначе, с абсолютно иными элементами и приемами…
Я не воспринимаю себя чересчур серьезно и не хочу гово-
рить, что есть лишь один верный способ создания интерь-
еров, например современный или классический. Как прави-
ло, я не люблю, когда меня просят следовать какому-нибудь 
одному конкретному стилю. Предпочитаю создавать те-
атральные декорации, в которых будет жить мой клиент. 

пространство, оформлен-
ное со вкусом, как и архи-
тектура, подобно музыке, 
где вся композиция подчи-
нена правилам и эмоциям.

s t y l e
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р у б р и к и  ж у р н а л а

KNOW-HOW.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ

ПРОЕКТЫ

ШТАБ-КВАРТИРА И ЗАВОД VERTU

В CHURCH CROOKHAM, ENGLAND

Объектом исследования становится процесс 

создание продукта. Это может быть как по-

пулярный, так и новый продукт. Редакционная 

группа, состоящая из фотографа и журнали-

ста, изучает историю продукта, предпосылки 

его создания, знакомится с производствен-

ным процессом, беседует с создателями про-

дукта — от CEO до сотрудника столовой. За-

вод, фабрика, мастерская, лаборатория — все 

становится объектом пристального внимания. 

В результате, создается впечатляющая позна-

вательная картина, привлекающая к продукту 

живое внимание аудитории.
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занятость

•работают 68,1 %

•не работают 31,9 %

возраст

•35–44 60 %

•25–34 20 %

•45+  20 %

пол

•мужчины 55 %

•женщины 45 %

семейное положение

•женаты / замужем 51,2 %

•холосты / не замужем 48,8 %

образование

•высшее 74 %

•среднее 23 %

•неполное высшее  3 %

социальный статус

•(со) владельцы, руководители  40 %

•специалисты 20 %

•домохозяйки, молодые мамы  15 %

•прочие категории  13 %

•служащие  8 %

•студенты, учащиеся  4 %

0 8

н а ш а  а у д и т о р и я

20-30 30%
45+ 20%

30-45 50%

•
•
•

владельцы малого бизнеса и управленцы
в крупных компаниях 50%
владельцы крупного бизнеса 20%

свободные творческие профессии 30%

07
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бесплатное распространение

•популярные рестораны 70.0 %

•персональная рассылка 11.5 %

•аэропорты, VIP-залы  6.5 %

•бутики, салоны красоты  8.0 % 

•частные самолеты 1.5 %

•целевые мероприятия 2.5 %

распространение

•бесплатное распространение 70 %

•продажа 30 %

р а с п р о с т р а н е н и е

тираж: 75 000

 
география

•Москва и Центральный регион 70 %

•Санкт-Петербург, Северо-Западный регион 15 %

•Лондон, Великобритания  10 %

0 9

с 2013 года Италия 10 %

60 %
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с р о к и  р а з м е щ е н и я  р е к л а м ы

                                                    

февраль ’12 | № 2  до 16 января 7 февраля 

март ’12 | № 3 до 15 февраля  7 марта 

апрель ’12 | № 4 до 16 марта 7 апреля 

май ’12 | № 5 до 16 апреля 7 мая 

июнь ’12 | № 6 до 14 мая 7 июня 

июль-август ’12 | № 7-8 до 15 июня 7 июля 

сентябрь ’12 | № 9 до 17 августа 7 сентября 

октябрь ’12 | № 10 до 17 сентября 7 октября 

ноябрь ’12 | № 11 до 15 октября 7 ноября 

 

декабрь-январь ’12-13 | № 12-01  до 16 ноября 7 декабря

0 1 0номер предоставление выход номера     
 материалов                        

2013

13

13

13

13

13

13

13

13

13-14
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технические требования  
к рекламным макетам

форматы файлов

Растровая графика — TIFF (CMYK; 300 dpi; 1 слой).

Векторная графика — EPS (CMYK; параметр  
«Document raster effects settings» = 300 dpi; Illustrator).

Растровые изображения, помещенные в EPS,  
должны иметь разрешение 300 dpi.
При выводе EPS все тексты необходимо перевести в кривые.
В макете не должно быть spot-цветов и посторонних данных.
При публикации нескольких макетов каждый  
из них нужно сохранить в отдельном файле.
В названии файла могут быть использованы только  
символы латинского алфавита и цифры.
Файлы могут быть упакованы архиваторами RAR или ZIP.

т е х н и ч е с к и е  т р е б о в а н и я

размеры рекламных модулей

модуль   дообрезной
формат

послеобрез-
ной формат 

Полоса  240 х 300 mm 230 х 290 mm

Разворот 464 х 300 mm 454 х 290 mm

Разворот (вторая обложка + 

первая полоса блока)

457 х 300 mm 447 х 290 mm

1/2 полосы вертикальная   127,5 х 300 mm 117,5 х 290 mm

1/3 полосы вертикальная 90 х 300 mm 80 х 290 mm

печатные нормы издания

плотность: 80 г/кв.м
разрешение / линиатура: 300 dpi / 175 lpi
цветовая модель: CMYK
максимальная сумма красок: 280
глубокий черный:  – 72 / 58 / 54 / 93

0 1 210



Благодаря правильно построенной схе-
ме распространения, журнал попадает 
в руки именно той аудитории, на кото-
рую рассчитан. 

Благодаря привлекательному и сбалан-
сированному содержанию, он завоевал 
расположение и доверие этой аудито-
рии.  Поэтому, когда мы говорим, что 
реклама, размещенная в Menu, рабо-
тает, мы совершенно уверены в своих 
словах. 

Скидки рекламодателям предостав-
ляются в зависимости от места раз-
мещения в тетрадке журнала, коли-
чества полос, частоты размещения в 
течение года, условий оплаты. Размер 
скидки определяется путем перегово-
ров. Возможно распространение ре-
кламных материалов в виде буклетов, 
брошюр, сэмплов вместе с журналом 
по всем точкам распространения.

С т о и м о с т ь  р а с п р о с т р а н е н и я 
зависит от количества, размера и веса 
рекламных материалов. 

стоимость размещения рекламы на 2012 год

место  цена цена со
скидкой 15%
(2-3 номера)

цена со
скидкой 20%
(4-5 номеров)

цена со
скидкой 30%
(6 и более
номеров)

первый-разворот  810 000

второй разворот 585 000 497 250 468 000 409 500

разворот 540 000 459 000 432 000 378 000

четвертая обложка 720 000

третья обложка 450 000 382 500 360 000 315 000

полоса 324 000 275 400 259 200 226 800

1/2 полосы 202 500 172 125 162 000 141 750

1/3 полосы  153 000 130 050 122 400 107 100

указаны цены в рублях без НДС (18 %)

скидка рекламным агентствам 15 %

наценки на позиционирование: 
размещение в первой трети издания: +15 %
полоса рядом с письмом главного редактора: +17 %

р е к л а м а  в  ж у р н а л е

0 1 32013

430 000

345 000

305 000

350 000

180 000

310 000

160 000

105 000

365 500

293 250

259 250

297 500

153 000

263 500

136 000

  89 250

344 000

276 000

244 000

280 000

144 000

248 000

128 000

  84 000

301 000

241 500

213 500

245 000

126 000

217 000

112 000

 73 500

11
650 000
600 000
550 000
510 000
550 000
308 000
275 000
160 000
105 000
  68 000

первый разворот
второй разворот
третий разворот
разворот
четвертая обложка
третья обложка
полоса
1/2 полосы
1/3 полосы
1/4 полосы

Скидки
за  3-4 выхода - 15% 
за 5 выходов - 20% 
за 6 выходов - 25% 
за 7 выходов и больше - 30% 
дополнительная скидка за новый бренд (от 5 выходов) - 
       за полосу - 10%
       за разворот - 20%
дополнительная скидка для кулинарных школ - 10%



спонсорство рубрик

спонсорский
пакет включает:
• логотип компании-спонсора 
на каждом развороте рубрики;
• краткую информацию 
о компании-спонсоре 
в разделе «classified» 

спонсорство fashion 
editorials (фотоистории):
• указание компании
спонсора в тексте
к фотоистории
• публикация 
логотипа на каждом 
развороте
(левый нижний угол)
•использование продукции 
спонсора в съемке
• краткая информация о ком-
пании-спонсоре в разделе 
«classified»
• стоимость спонсорства 
определяется в зависимости 
от содержания фотоистории.

проведение
совместных
мероприятий

Мы предлагаем нашим партне-
рам проведение совместных 
мероприятий: показов, пре-
зентаций, выставок, тематиче-
ских вечеринок, etc. Местами 
проведения могут стать самые 
актуальные заведения столицы, 
с которыми наш журнал под-
держивает тесные отношения. 
Гостями будут представители 
нашей целевой аудитории, из-
вестные личности из мира по-
литики и искусства, друзья и 
партнеры компании-спонсора 
и журнала. Мы можем взять 
на себя разработку концепции 
мероприятия и решение всех 
организационных вопросов. 
Материалы о мероприятии бу-
дут опубликованы в журнале в 
виде статьи и фоторепортажа.

издание CD
в качестве приложенияк жур-
налу

Издание музыкального CD – от-
личный способ надолго зареко-
мендовать себя в глазах целевой 
аудитории. Грамотно сделанная 
подборка композиций и эффект-
ный дизайн обложки надолго со-
хранят диск в частных коллекци-
ях. Гарантированное попадание 
к представителям целевой ауди-
тории обеспечено тем, что CD 
будет распространяться вместе 
с нашим изданием. Мы можем 
взять на себя всю организацион-
ную и подготовительную работу, 
включая подбор исполнителей, 
техническую подготовку мастер-
носителя, дизайн всех печатных 
элементов диска и обложки, 
изготовление тиража и распро-
странение. Информация о диске 
будет опубликована в журнале в 
виде статьи или фоторепортажа 
с презентации диска. Данная 
программа реализовывалась с 
ресторанами: «Mon Cafe», «Би-
сквит», «Галерея», «Маркет», 
«Пиноккио»; компаниями BMW, 
Cadillac, Redd’s, Saab.

распространение готовых 
рекламных материалов

Возможно распространение 
рекламных материалов в виде 
буклетов, брошюр, сэмплов 
вместе с журналом по всем 
точкам распространения. Сто-
имость распространения за-
висит от количества, размера 
и веса рекламных материалов. 
Данная программа реализо-
вывалась с компаниями ВMW, 
Lexus, Vassa. Перед распро-
странением все рекламные 
материалы упаковываются вме-
сте с журналом в пластиковый 
пакет.

р е к л а м а  в  ж у р н а л е
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